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1- room a part of a building that has its
own walls,floor and ceiling and is

the

usually entered from inside

building: a dining/living room,

simply furnished room, he is in the

next room, teachers Sitting in the

staffroom, see also

Bathroom, Bedroom?.
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Ballroom,

Aeldlly giale @A) Aels cdell —1

agiy Gyl

Jdoles

1Almaany.c:om/ar/dict/ar—ar/ ?c=dasuisl 20%/anadll ,nlia 11:00 4Ll e 2022-03-03 a5
*https: //www.oxfordlearnersdictionnaries—com//, alua 15:11 delull Jle 2022-03-03 a5
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) il

2— room,a set of rooms, usually rented | 5,,< dclaal anli Aapd ddye deld —

for living:lodgings he’s staying in rooms | /ciyalaall [Aadladdl deld ) (g

in Kensington .2 [yl fAaSaa/ e Laa¥ /7 |8
Sl sale jag Ciall e dcgana ccap® AR PR R TRNR|
OsinintS (8 e (8 anly (Saa :lgd sl [alilaiey)

3—Apart of the inside of a building that | « Al dals Aeli (cleld pas 4l -3

is separated from other fart by walls, | ;_3 ¢ Laa) o Jlay) day, delig

floor and ceiling.* 3 oalall
. ‘}Lé

Bl b e Jsate il e gt
(Liand). i 5 Lamsly

2.1
hae cw ¥l el dalud e ¥ olKe el mims 'TOOM' 50 kall dusalll Clasil) o
e an ) Al (e o (Bl gla¥) el 8 Jerioy mllaas 5 (el (e Uil
s ) hall ) Aol " jhall daaal) dan i) dbeg 35Ty GO (e 1S o as el
1 dal

1.Building or large room used for events involving a lot of people’

(Uies 1) lanslials Lals i) (e a2l s dasid dipe ) ine®

2.Building or large room used formeetings, meals, concerts,etc: a sports

hall, TheRoyal Albert hall,dance halls, also, music hall,town hall.e

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c= ,aledl20%/ 42,21120% 4al,111:20 deld) e 2022-03-03 a5
2Albert Sydney Hornby, oxford Advanced learner’sdictionary,3"?edition, oxford universitypress,
2005 .

’Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ?c=) 11:30 el e 2022-03-03 a5 30 Lusald
4https://dic::tionary.cambridge.org/fr/17:25 el e 2022-03-03 a5

>https: //www.oxfordlearnersdictionnaries—com//,15:17 el e 2022-03-03 a5

Albert Sydney Hornby, Oxford Advanced Learner’s Dictionary,37%edition, oxford university press,
2005 .
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) il

Gl Aol calld ) Loy dsall cOlially Cliallly clelaadl 8u€ dbe o ae®
(Lies ) Aaal) deliy Rugall Aol (ASL) )yl Al

dallaall Aol mllaiaall sl dea i 53 Hall 52 )2l Lgalll cilasyall 538 (e

-'Reading hall" .,

taliliag prlliaal) aadi .2

Ala Yl Allae Tl pllaadl
Reading room for desabled dalall Glalial¥) (4ol dalladll 4@ -

:Aall) b "l claliaY) gl "rlheaal) aggda.1.2.
(593 " AalS aggda (I

S sl B8 4 Chiay Ol cCilime VI 05K N Calia (Srar 535 <53 Tobjke s T gs)
Cobastle 3 el Jla (53 Jays e s DUy G ) Clanial a4 Gy (s 65
Syuing ¢l edle (g5 Jlaps? « 3832 03 (5 530 53005 » 1l U8 L olanitle g5
Glaal gl lalia¥l (g0 adfdle @lsd Gag cdle 53 a0 1(5) Jamn b Joiy @ dbe il
Calaloay)
F(lalday) )AalS aggda—c
tolagally cclalall sanls dalalld co 80 ) JbhasY) say casly dual mandly sllly slall (z5n )
Ozlial e zems zla bl Jag 2 sl ida ) zead Qg ddalall

Jzbal adly dalal) aa dalall Gl caifisna (e 4] zling Lo bl ozsaty A 1l

(458-15:2141 4208 dndal «cig 506l ) o @iV lasing M (olat¥ll jolaia o cpall lea dudl) (Y snpel) Gl sy !
2 ) ANk DUl 50

Osfinall (o Ao gana t e (g2l (oamiper bl senl) Gl e dana 0 denacmail) (Y1 Qusaldl) plsn e upall £
(40427)¢ fl saxcnSlicddagh il

iy el S clial )l thcmse dena 1T el @A) 0 2eal 0 dene ¢ jpeate Y AR i —
(33-15)¢22001¢ Jds¥! daulall

—21399 « Sl stk rgg)la tane Slll ve gEad (@D gl Guld 0 deal g (Y 1A Qunlie aaae
(114/2)1979
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) il

:"Z\.mlél\ " Z\.AS ej@.é.A—C

) sy (Lnasad )y (Lasad )ooillh (s ):idl Celusl duaaial g3 :dalal
2l 1 (pabadl) ) 5 (abadll ) 5 40 aad) 13 (i) 5 ol g Lgatig
: Disabled ¢ 4alall'cilalial) (593 Bajkall Chups 2.2

'Disabled" 5220 1)z =3

aDUaal "dalall clalaa Y] (g3 "Ciapas —2

Disability(n):anillness, injury,orcondition
that makes it difficult for someone to
do something that other people do,
and that is usually permanent or lasts
for a longtime”.

Caall o daad dlls gl Dbl 5l gan®
e pst Al sLaL ALl L opadd e

(Len ). gAY

o la bl e (B i e S
aldl ol havgie (o cdaadd il (e S
muay o) —dae dan @Al aall ) ol
ey spng o) wlead wal Byepa —lY
oAbl Apdall o Ligpll clendli€ dals

Al o Lelasy)

: 3.2

Gem Ble o Al e Al GBlae o dupel) W ) Lalasy) "disabled "dadl daa g )

G dagll e Jble oty Ol die Slijad yal cayl 13) Glldg Blaely paiseill diag clse

,7‘)35\0;

(204/1) s O ¢ Bseall s thacsyalally Ay jal) Axll) wans tdasussll anaall !

(3o 222292/6 ) (5904 AN (n deal () desa ¢ gaia E,,.f}! 13l (g

2

~Eapeand) 25K tha cdana fad Chgy 1aEaS LY Al S o e ol o)l 2o N laal) jda B

(84/1)21999- 21420 cialal) daidall clasia =g yu cdandgaill lall

22005 ¢ IV dadall 5l ¢ el SSE 23 a el llaall e g s Laldl) cilalia¥) (g0 Al
>https: //dictionary.cambridge.org/fr/ lalua 14:05 delul) Jle 2022-03-03 a5

c3l mase 18 [3gesall a1 o daal 0 dena ¢ jpeaie Y [R5l Cudgs ©
c3l mase 2791 Lshiia o el Jlaa cduadll (Y ccaall ld 7
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. specialneeds peoples Lalill Gilalial) 3 xlaiadll das s C_.AS(\ e 13 e lelig
Aligh cagusii A dulag) HBT Slily ()AY) e lial slelye Clallaad) HLl Gus (59 puall (e
(e ¢ grub e A tdedlly aall Jea Glsal (o e 5 Sl Giladhiad) e
coadill Lo laa¥) dusgll alin g o Bley) ) jlhid copla aulu jtialla e i
LéBeatrice wright (1960:8)culyw ily illasdle aci deadivall da3lal) dalll (la 13K,
353y il 8 Al sda G ralidl e Gads ¢ Aol eyl aca paill " sl " alIL ale
oalasY) ae alalally Cpileall JUhbY1 LT o8 3 L lgie Guedlaally A8l (53 (aladl) (e Jed
"sed e clalhias Ggeaym oBylall deadll Glalhiadl Bl e degenae pdu pledl)

J el (50 palad] (Sl e e duald clalosl
e L) "t ladll JIB 88 el alV U il au¥) Jasin OIS alug ale dl La il g
13 Jaall Caapem 1l daadaill g5 apeall o (g 4 Ll apea¥) and —alug aide ) ba Ll

2y Canas 13) A1) Caayeag dindad

raliliag pllaaall -3

Aaiyl allae Gappally ellacal
Information and Reception section Jbaaayly ladlain) and

'Anote on language and the social Identity of disabled people, paul k longmore,university of southern

California, article ,first published january 1%,1985.
Aashaal) tha ¢ Uadll Cig paall ¢ i) Uadl) o dana 0 den Olaskin (Y ag5ld Ol iy sag Gl llas
(127/4)1932¢ 21351 sV daghall calacdalel)
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(Adatl)

kel

: information y ciladaiul 8a2all Ciupei. 1.3

'Information "s1iall asg4s

"GlaSlainl) 183 )0el) o 9ga

1.Facts or details about somebody or

something.*

h o i oo s f it

2.Facts about asituation,

person,...etc.>

S padd gl Cilge Jga (Blas ¥

cablagin) il ke ralalaadl]
Ci€e i) e Qg claliaiil
Oo S0 Aime dgan Al cilagleall o3
DY) WD e saleind iy Mlgie s
ipa aie il ) e WG Al
tligaaall ge edliul alaial el spanl

ol opaiind 1 yal) daleial daleinl

et 2.3

(e Ayl Al 8 Kg "Information” adadlll jalasy) 45l ) "Gladlaial ' 8ajkell Cran g

Al Jlagia) 7uaY) (e 13gls "cilasles 535200 ¢ "Information” sl des 5 s

to dal Cayen ) . Queries o Information

1.Query:especially one asking for an information or expressingdoubt about

something.®

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c= yalxad20%/ 422120% daxll,lslua 11:20 deldl e 2022-03-05 a5

lalua 11:28 deludl e 2022-03-05 a5 bl gasall Guie?
3Almaany.com/ar/dict/ar—ar/ ?2c=basugl) 20%/anaal) alim 12:03 delldl e 2022-03-05 a5
*https://www.oxfordlearnersdictionnaries—com//, alua 15:13 delull le 2022-03-05 a5

Shitps://dictionary.cambridge.org/fr/lalua 14:05 Zeldl e 2022-03-05 s

Shttps://www.oxfordlearnersdictionnaries—com//, | 15:15 deludl e 2022-03-05 a5
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) il

(Uien 1) Lo pod clil) e uell of laglas calla (ol Loz s e J3lea *

ralilia g lluaal) anadi 4

Alays ALl

Gusjally llaadl

Acquittaldepartment

-

4)al) aud

: department g'aud’ 51,24l Ciu25. 4.1

4l é "department’sa il ageda

a2l ‘;A’"a.ws RPN PPYT

1-A section of a large organization
such as government , business ,
university , ect..
Eg:he is a lecturer in the department
of psychology at Trinity college ,
Dublin . !
Jc¥) 5 ¢ dasSall Jin 8 dsiiga (o anl®
e daalally dlall
LIS Gatil) ale and 8 Qs sl JUe*
(Lans) e A

e laguie 58 (e einl pludl pes Tand
Slo dhand 5 e aaic duane aludl il
Bl A paite Dlga Jaug. Gyl 8 daud
RagSa b dilay ol A0 Bange g dusiga
[ Aaalall L Lapall dall) ol 3,5

2. Sbjdal ad Gudye Sllual)

et 2.4
O iyl Bang o) g8 (ol and Bajkall (gerll) Cauyaill Cavng (A5l and e Blall e B
clhiadll Jlexind Yol eVl (o 13gdy Li€a amr l€a V) 5o Lo &iyall ad 5 ) (Sl

'https://www.oxfordlearnersdictionnaries—com//.15:15 delull e 2022-03-05 a5«
2Almaany.com/ar/dict/ar—ar/ ?c=dasisll 20%/anaall 15 :22 el e 2022-03-05 a5
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) il

ty Aa) g ) S "Bajall B Ay Chagll b 4l e Wlae L 81S6 e mesall
OISl Sally (LS Leal) Galn SN (g0 dakel sl e i) aly (Sl pamga 2 sl
Llaasaiy utigally alaal) CiSaS (na Jae Aglyal 3y
Oe sl (el ilaaly Osidagall 4 Jany Ol il s IS o B sii€a Ll Jlasg
oMWYV [ LAY daiall cia tlaagaiy Gurigally calaad) (iSeS G Jao Aglial 3ay
2ol i€ [ Mpal clagatl) (i€ ¢ Jarll Joall o<l casll /il
oy (S0 1€ e (oS5 Alglha 1€ (SN pinge (5 culeil) pumga 1o L Jlasg
3.0silasall ol Jlee¥) Jls 4
Ay 4 A Aupad) Aalll OV g "l "5 s Jadied " ii€a " 5 jaall Dugalll Canylall sda A
*: 2 Cambridge sseld cau iy Sl "Office’mal) das ill it 4iag
1-A room or building where people work .

(Uien 7). Janll Gals oliy o A3 ®

2- A room or building where people get information ,tickets or a particular

service .

taliliag pllaaal) anadi.5

Aplaiy s ablie Ayl ellanad

Recordings section Ol and

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c=lawsll 20%/aaaall 16 :00  deludl e 2022-03-05 a5
*Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ?2c=_jalxall20%/ 42,2120% 421,116:05 deldl Ao 2022-03-05 a5
JAlmaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c=16:30  dclull e 2022-03-05 a5 2Hl) (ssals
*https://dictionary.cambridge.org/fr/17:05 icldl e 2022-03-05 a5
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: Recordings gibuaud :33)8al) aggda.1.5

Recordings :52)a4ll 540

(Sly FEWG RGN PR VT2

Speech, music,or moving pictures that

have been recorded to be listened to

or watchedlater.?

& ) Al jseall g sl S IS

walie 5 L) pladl llaw
(Lian 55). Y

Al (3w das Dlaad g s
tdaandl) Bla) Jstig cigeall ain Al i
Sy S S PYC R PONEN | R P LPY N K

Hgisn Sl el dasbiag

:dead) 2.5

t0 3] jes Al "Enroliments "aaalll s Gl dalil e e 53 N1 daa il
D= @ A =

The act of puting yourself or someoneelse into the official list of members of a

course, college or university, or group.?

(Uien ) Ao ganagl Lanals of LIS of 590 slime¥ AailE o Lo Ladd of cludi Jead Lolec®

.Enroliments section. Recordings section Jilaall Jlagiul #5323 Gl jasll 36 e Jeling

:aliliag @hmad\6
ApladY s 4o Bl llaad)
Conferences room Gl palaal) dcld

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ?c= yalxall20%/ 4u)2120% 42l,114:20 delud) e 2022-03-06 a5
2https://dictionary.cambridge.org/fr/14:25 eldl Je 2022-03-0 645
3https://dictionary.cambridge.org/fr/14:45 ac L) e 2022-03-0645
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) il

: conferences j cyalaabsdall aggia.1.6

:axlll i "conferences "5y il asgia

tdalll " palas "Bajall aggda (2

1-A large official meeting, usually
lasting a few days, at which people
with the same work or interests come
together to discuss.?

ol Al sdle e ¢ uS ey glan) *
Joadl Gt 05S)0 3l) (alat) 4 aaing

(Uien ) agd)] ddBl) lalaaal) i

dua : pals jlas (Glpalas ges tpualse
cu.uLtS\ (e e ehj ‘5&3 9 &9.»4}4 ‘f od ji
Ab 5 sees ald il (e gaasal yd
e wilsn Jsn Bpaalae daaladl dtd Al

I g5l aall
€6 ypany Lu (‘;@331;‘5 6?6.“31; (.}El\ ).41; du:‘tj
agle Al jalag Bpalaal)l s Dl g

2.@.@1;.‘.
2-A large meeting,often lasting a few
days, where people talk about a
subject.
Cun ol daiay ey Lo Wl ju€ g lanl®
:awl).2.6

¢« palaall Ao ld mllaaall ;81K LilaeS Conferences roomgllaaall as iall s

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ?c= 20% jaledl 20%/ 422120% 2,/ 17 :00 deludl e 2022-03-06 a5
2Almaany.com/ar/dict/ar—ar/ ?c=dasisll 20%/an2aall 17 :00 el e 2022-03-06 a5

Shttps: //www.oxfordlearnersdictionnaries—com//,15:17 el e 2022-03-06 a5
*https://dictionary.cambridge.org/fr/17:25 dclul e 2022-03-06 ey
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) il

e culidl ;8K Ll Fii ' jaige "83kally Conferences kil Zugalll culiyjasl) Cuuad

Sl el 8 Canlly jslinll adinar jaigall i il Cipi gd (i palaa 3jall il

(Lo el (& Gaally pslinll aina coudaa 1 el o il o aE) e 0K a5 Jlig

L) [ il [ gale saigacligins Aadll Haise il cAnland) o) Lialall HsaY) e i

Oo e oley elus) 4 lly Haife sAadll jaige 3530 aige i« dayedl dalll pana a3

cinaall Lo aled A5Y) e LaY) ol Oly Jlaay Jague odiny saite tinia aisa ¢Jsal

Pogpitilly 2131

Sehaise pan Dbl gl Lo o) L8E sal B Ll o gil) adina t jaige Liad Wiy

S own s Balaall (Ve agally Salaall ikl o &Ll G (6 clipall s3a Gay

) Slayalls Glaalall b gyalaall il soley ciilla 5 sgan o (el (ge 230 alel Al Cuns

i liconference  akilll Jlaiul =) (e 3¢ls.salle magistrale s Amphi théatre

MR H

1- A talk giving information about a subject to an audience or a class, often as

a part of teaching programme : give/ deliver/ read a lecture, attend a course/ a
series of lecture on Greek philosophy.

2ol o £ Lo W cpsnse Jsn ilasleall apass il dulls ol sean ol (il Cyan®

(Lies 1) Asligall dauldll e ) palae Abulis (Bpalas 8ol faalid [elac) ¢ puyil)

2—-Along talk to one person or a small group of people,expressing disapproval
of something:give somebody a lecture,the policeman let me off with a lecture

about speeding.

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c=lawsll 20%/aaaall 22 :00  deludl e 2022-03-0 645
*Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ?c=_jalaall20%/ 432120% 4al1,122:20 delull e 2022-03-06 a5

*Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 7¢=22:30 deldl e 2022-03-03 a5 BV (ugals
4Albert Sydney Hornby,opcit
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(U ) Aol e Byl ol 2es oyl s clo i

:aliliag relhaaal). 7

Apaiyl allis

Aanyall llaadl

Orientation section

:'orientation g'daa i "5a)dall s 1.7

orientation "5l Cay s

"Aagi Baal) il

1—a person’s basic beliefs or feeling,
about a particular subject religious/
political orientation, a person’s sexual
orientation whether they are attracted
to men, women or both.?2
o o)elia of Ll [asall cilafiec®
aagill ¢ bl ) all dagill 1 (ma g guasa
Jall I ity OIS 13 L (ail] il
(Uien ) +(LegalS o Ll

(oradl) sl ) Slgag pes s

) Ag/4ns Huae -1

Sl 4as Ol ol s gl ol -2

] el e < £S5 f )
sgaal) Ly gy A el seslgumsil -
asnsill (Jlae¥) 28 LaS aniit lly 4igh e
ki 40,38 ST s 340 e ¢ gl
cai o) 0Se () digalls esdd) daall (il
Mg

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c= ,aledl20%/ 42,21120% 4al1,19:30 dclull e 2022-03-07 Y

’Albert Sydney Hornby, opcit.
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) il

2- the type of aims or interests that a
person or an organization hasthe act
of directing your aims towards a
particular thing. The course is
essentially theoretical in orientation.
Orientation to/towards
something:companies have been
forced into a greater orientation to the
market.
People over 55 tended to have a
strong leisure orientation.!
S padall eShay ) CalaaY) gg
S Bl (e o8 ga il g cdalaial)
o (en ) pelaaY) (B dplai canngill
SIS Jlual 2 1l 1od sai [ s sl -
Jaar Gomdl ) Sl (IS angil) e
S lle e anjleel 1 Gl alasy)

(s ) -l el ansi

!Albert Sydney Hornby, opcit.
40
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3-Training or information that you are
given before starting a new job,
course,etc.
An orientation session /program/
course.!
J lgle deans Sl cilasbeall of qupil) *
A Las By 850 o s Aaday e

(Lien ) By90 [ealin [anag [Auls. el

4-The direction in which an object
faces : the orientation of the
planet’s orbit is changing
continuously.?
oy S ) dngy G ol
(eny) bl oS6SI laa olal

'Albert Sydney Hornby, opcit.
2ibid.
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5-The particular things that a person
prefers, believes, thinks or usually
does : we employ people without
regard to their political or sexual
orientation.!

o panall lglady Al died) L2y #
U (il Calags caitsale Lelads of Waading

(Lnansd) -dsniall o) Laulid) pglgse oo lal)

6_The particular interests, activities or
aims of an organization or business.?
Lalal)l Galaal) o il o clelaay) *

(Liens) c©lad dae sl dalaidl

77— Training or preparation for a new
job or activity:the department has
arranged an orientation session.>

ald tas Lalis of daudagl juzaatl) f cayuill *

'https://dictionary.cambridge.org/fr/11:05 dclul Ao 2022-03-07 a5

?https://dictionary.cambridge.org/fr/12:05 4=l e 2022-03-07 a5
Shttps://dictionary.cambridge.org/fr/12:25 deludl e 2022-03-07 a5
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8- Arrangement or direction : the
building has an east —west orientation
is built on a line between east and
west.!

Gty oladl sl slat¥) of sl *

(Lieny) ccadls Bpall o dad e i

il dalas Ciypi 2.7
a5 daxall of Wty (Aa€al gt ) ciladdll §ygem (uas ) dgalsl) caungil) dalias a3
dalias dage poaid ¥ Ai€all Cilaal Zlas (3 € IS0 aaliin Ll cpadio) aes sl
ddee b agiilie Liad b olait 45Kl 3lse phadin shilly ofialll dsmgiy 2liy) o amgil

cadly dalllaall Lnliadl Cagylall il cally L agdpal Cind lgaiagg aalall (o Gl
Clatiall ) Jgeasl) Ao agiseluey Cpufina) dingis Juiine) Liad aasill dalias alga
Casll e dalleally oY) dalias (o el oSl g GlliSy clgie 5ol Gsity )
sl g pe SEI Lady (@bl g chinad )RS B (e padteall Chiadl) Cosa
Bleyl Duals - SN Goedl) b Gand) b DU Bac iy GV Jals selilly Caadl Caulidl)
Calati dalee Biyla (e danall dafige b Cile IS agag e Sl Guill aganall (il0 AblERLY)
24 g Lo @l

1) 3.7

aulul eliiay Cilafine yiad lgil G cdopulaty) dalll & orientation sajiall lae ciases
o Lot Gy (o ol daliie ff paddl) LSy AU Galaal) e g bass AT e

sladl e Bl asd sy ciilig e U8 Calage ey 395 Glaglan o oyt e Ble AT S

'https://dictionary.cambridge.org/fr/12:35 ieludl e 2022-03-07 g

2 Bu.Univ-tam.dz
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) il

Jexind i) daasil) 8 gy ads aagiall O (95 Lisalll iyl 038 dagi 5 . CASH 4d) Asg
alge Ol daasill dabias Chupal couad dnell Aalll 8 daagi 525l ( AISLS orientation dalS
) guidance . "orientation "sa el Jlagin) 7 58 3¢l i) dmg e i i Y
1o da] (et
1- guidance : n, help or advice given to somebody, eg : a child or young
person, especially by somebody by authority : moral/spiritual vocational
guidance.!
i) rddabe 93 add (e dald ld o Jib JEd) dass Je (e (add dacal o Baclua®
(i) e DT (as)
Eg : the help line was set up for young people in need of guidance and
support.
(Lien ) Goal) £l gandl) aladainl cpaleall ol *

2- guidance : help or advice,l need some careers guidance.’

(Lien ) Aigal) Clgaangill (any ) lialidag ol sac L

! Albert Sydney Hornby, Opcit
*https://dictionary.cambridge.org/fr/17:05 ieludl e 2022-03-07 a5
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ralilia g zlhaall anafs .8

Alass bl

Aappally ellaadl

Public means

Aalall Jilussl

Means: ; Jilug 8ajdall .. 1.8

: 'Means’ 53jiall Ciujal

Jilig 83 y2all Cayat

1- an action,anobject or a system by
about : a
the

which a resultisbrought

method or methods :
passportwasobtained by illegal means
, televisions an effective means of
communication thereis no means of
finding out whathappened, all possible
means have been tried.?

Gl dilanlgy o olai ol (o8 ) Ades ¥
s e Jpanll & ik o dayh dagm
ey Gapdlilly Aegybia pe dilug i)
cCaan Lo dymal Ay aag Yy dlled Jlal
N (SPEN) PR ROV |3 WA JPEVENR SPEN: JUIV

auglly dlasll dbauslly cAlulll sdlussll —
ol agle ) Lo ol dayn Abausslly ¢ 0l
J gy cilug panlly Liall 3

Lo S t0usgs By pan 1ilug Lad Jlag 2
dS aanl e Wls (e g 4 @l
acyd Ay daby o Jeaall il
rdall Bl elgaband dall) Jilug canlail) il
oS 83 ) Al & DY) Al byl
obdl ) A Al 358 Jlal Lkl
Cuulia e dlady ey Ladl Jlisg ¢ yoganl
o6 Al (Bilal) e Al Al thagaia (e
ool ibaddl Gan 4 podn J8 bl
Gl e Blae L Jlag. Uadl) agilss)l
Jal Jilug Jal) Jilg cdggie e bl Juw
Chldl AY e e L3l § Galasd)
daly Jo Lailug tcdlagall Jilug el yilallg
SO Dol ey by DL sl A
o LY o SN 5k e claglaal) S eV
2alayl

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c= ,aledl20%/ 42,21120% 4al,117:204= ) e 2022-03-07 a5
*Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ?2c=_jalaall20%/ 42,2120% 42l,121:20 deldl e 2022-03-07 a5
*https://dictionary.cambridge.org/fr/22:05 il e 2022-03-07 a5
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) il

;). 3.8.
Al G it dusalll iyl Gavnd "Jilsy "Bajall 8 DU aa el mllaadl) e W)
dgmatallh "l "5l Lellaind 2R dley Aad Gaad agde aaied) skl ol dall) s
ing A dauley laslhy pus Ally Cpuls Beal a5 ) e B dile Gl 35a
AoSa b Jlaeall 038 (ya 5] Oy 55LY1s AnSd) dgyl oS cc¥slally (o SI
¢ s eal lgie dale Cilara Bae o ggind A0 saniall VIl (Simsbury g uas
HAS Al ag e dlly 3l Glasllay cabal) S a8y Jgaas D3 daillag
Glare g ¢ Cligailly axadly SV ale ol 183a0 e (gorlll Leyail Cilana 52jall Lyl
il b aadns VT te))) e Jlig oySue Ciagats daluf s
) Liansis Clanall e eill Biluss 53] Allaxinl Aas Aial) Taasil) b aasiell g 136l
S iy 53l Jasind day . galy Clana e ASall aag L gl dDle Y Al means adall
ta Al Gajan Al equipments e dalaii) Al ) e 5 #5300 Clana
1- The things needed for a particular purpose : office equipments, sport
equipments, a factory with modern Packaging equipments.
Calailly Al s e pinas cdaalyll el Ai€all Clanal topee (mpad LU LusY*
2- The process of equipping somebody/ something : the equipment of the

photography studio was expensive.?

(en) ol Lmaly pgeaill goaginl Claea CulS il 103 [l s Ggad Alec®

TWWW .Simsbury library.info

2Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c=lsll 20%/aasdd) 11 :00 el e 2022-03-03 a5 Almaany.com/ar/dict/ar—
ar/ ?7c=lausll 20%/anaall 11 :00  delid) Ao 2022-03-03 a5

Shttps://dictionary.cambridge.org/fr/22:05 ieludl e 2022-03-07 a5
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3- The things that are used for an activity or purpose, a piece ofequipment : a
tool or object used for an activity or purpose.!
Blis b axdi 18 o) 80 (gl claaall (e dadad cpmpe o Lol 8 Lgalaaniad i il sLuiyI®

(ens). g

alilia g lhaaall.9
Lplaiyl ablie Tl pllaadl
Vip room dadyd die

D Vip g ddyd Bajte Ciupi 1.9

2 VIPBa e Ryl 140 )% Bajhe gl

V.I.P : Very important person : Ji dgs b Jdo oy )l auagall scayill
Someoneisfamous or powerful and Al Oylaag ddde (aydia 1 1S e iyl oo
istreated in a specialway.’ 2. aadly saall sa Cayall
Jﬁjd}\mwc\hww* umm‘uﬂw&hm‘)m 1Al yd
(Liea ) Alals dlalas 2l caidyh A Jha Yol

:deat).. 2.9

O Al 238 Gare Gl jualaddl ally Jassll agaldll (84800 allas (it s
Aladd uly aa dage duadd s 5,8Y) sda  inad aagiall Ji (e dajisall "VIP'ALS iaa
chiad s Ul b 'cluasdll LS dhe "5 Al duad g zaay! ol ) 13 (s

laddll €A ) "deys delE " LY

'https: //dictionary.cambridge.org/fr/22:05 4=l e 2022-03-07 a5
2Almaany.com/ar/dict/ar—ar/ ?c=dasisl 20%/anadll 23 :00 A=l e 2022-03-07 a5
*https://dictionary.cambridge.org/fr/23:05 4eldl e 2022-03-07 92

47



https://dictionary.cambridge.org/fr/
https://dictionary.cambridge.org/fr/

kel

(Adatl)

rallia g plhaal) asadi 10

BNRNIIAE

Gasyally ellaadl

Central library directorate

23S yal) Al Ay

:Directorate g 4ipia 8324l Ciupi1.10

:Directorate 52)a4ll Cajas

240 e Bajkall Chujas

A section of a government department

in charge of one particul aractivity.

e Al Basg f ke (e (elha jlae
Lyde 1Jghme lel) o dia o juae dalld

'the environmental directorate. Halailly dugll /oY)
e BLES e Jouae A gSs BRI (0 and®
.(m}) uw\ :\:D_-}JA"

:daaadl. 2.10.

e gl Aliie d0la) Bang & dupaall ()8 directorate 53jealls "dipie " B3kl Chaped Cae
e e e 0n i 058 O L Y Apuil) bl s Jggesa

el Culial) mllaadll Hlas) 8 Uad dsag iy L Jag

Al LKAl 813 " " Al LKAl syt dpant ot i Ling

Administration of central library — 4)<)all 44l 5)l)

'Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c= ,aledl20%/ 42,21120% 4al,111:40 deld) e 2022-03-09 a5

*https://www.oxfordlearnersdictionnaries—com//,15:1
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1) clalbad) Jga

Aol 5 Jea) mlhaadl) momaa; Ll Jo¥) Jeanlls ¢ Galsan 8 du)laY) cilallaadl) s 23l
c Al Aall) b ulaall oy olagl L SN Joaad) Lele L3dadV1 ARN) 3 4 e

ol Jalaal) Jal) eldaiadl) LplatWh Bileal) da¥) mllaiadl)
Public Equipment . Al @laxdll | Public Means dalad) il
Queries and 5 Gldiwy) i | Information and 5 Gladlainy) and
reception office . Juauy) | reception section Juaisy)
Enrollments office sl ks | Recordings section SOlaal) aud
Acquittal office 45yl (osa | Acquittal 44l and

department

Administration of

central library

A3l 4K 5y

Central library

directorate

A5)all AaSa) A yie

Very important | <lbeaddll jLSd8e VIP room ER YR EYFS
person room
: ng\ Jgaadl
ALad) des il allia Jal zllaadll

Reading hall Reading room dalladl) A\
Reading hall for special | Reading room for o Aaldl) dalladl) 418
needs people desabled Aaldll clalaay)
Lectures room Conferences room ) palaall dc 8
Guidance office Orientation section daaagil) dabiae
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t !l dada L
aalad L3S pal) KAl UL sagagal) Auylay) clallaaall o3g) Lbiaall Auyal) (e slgiiy] an
LS clallaadl o2 denj b dde ddeall GVl Daaajll cladV) s Gl S
oo gill Vol o) mllacadll e Ules Lo cclalliad) (aey 8 oUad¥) Guns Liaf Liaisi
Oslslas 13gly Ailals Aball dan il 5SE Ggiay Cpensiall dulel o Lo el asliall Jiiall )
OS5 lellad hall B e i) aagiall O cilalleadl (mas G as o Usia) )35 gl
Mia gilaa Bie b anly mlhias ardiig dlea Lo Ny cdansil) ol ojpmi Ao adiny ol aajiall
Al i it ¢section ) dalias mlhaadll S section 3 department ] des 5 aud mllaiasll
22 Ay chal (b uliall pllaiadll "aladin) Cpung ol 13gly aaleally Gusalgdl) Jlasind ) Ll
el ¥l b mlhadll Y dies Ja¥) 8 hlal) mlhaall ddall des il e adie) Al
Ldys daayi public means aliliaey "dalall Jilugll " mllaias Dia calilin Yy laania Laggha
Bl Sy o dxalad A5S5al 2Kl aalgn il o3 G Lag el aam b (e ¥ Lads
ad¥) o3 e pamaal (o pal) (peb cansliy Gl eladl paen e Db a1l
sl Aals by Ao 6 () Aaasill e A Dsthall chleall puens g o paiall e,
Gk oo Ll 5ol Liady palain¥l 4l Lale 6 ccauliall mlaaall Jlexinl gisens )l
O ekdl Ll Abadlly Gl L (ilee paly il (Bl leanaay lacld duds
askell CVlae id 8y Lacadially dalad) Digalll aaled) e alae¥) ade 13gly cclallaadl

Al Jal ) esall) e dams ) Jgeagl) ade ca g aball mllaadd) Ll (e Sl

selall il Sgaicall 5y cdoylaY) cilalbiad) das g cdenill 3 iiealad salgd Jul dadkie 580 (Db Jha !
an iy Ljalaiy) ARl and cladlly ISV AN (sl bl S0 sl daala cladgad]
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r4aila

L) 5y (gginn e Banlgiall daa ) Lallaiadl (UadV) o ggual) Jasbiay dufyall oda culd
ot Y ey 6 5 denjial) Clallaadl) masaty geobuali 2lily (S o dalag 235854l
bl 5 audal) cuslall M e goagall 138 Jolis aas 5 ¢ ) e Jual) llacadll
4 il ) Ulea g
gl Zagial) Cullud) 5 zaliall aad 1) dsea il Lsllaiad) cUad¥) o dgny -
eyl 5 cupaill 5 cailly BELY) 5 G cba) G pllaadl)
Gl diaa i ahal) Jlaall 5 Gilallaiadl) sl Ll 4y g anjiall g 0asal 89 pa -
Aaall g daids dpen i dolec
Ladal) AVl aa iall @) agall Gag ¢ e Ja A asgaall ol Hguaills sl Jalgyl -
Al e DalS Dl Cangll Aall) 1) alial mllasall
G rnall il e iV aa il ol Gilalbadll ey 8 Gl dea il ool -
i dglac

23> e il Bl Ja sl Gudi (& AT cVlad mgite Gl dlia 138 Ulee yiay )l
5 pagiall gy ity Cihlge CLASY Baan Cilagless o)y ¢ deajill 5 dpallaadll 40K
Al dlee ol B3 lanil
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D agad) Aalll aa el daild

r i v

1994 (zlhadl aled Lgalll Guul) v/

Cilallaad) 28 Lyl A2l ) bl daleial) (o geail) desys v/
- 2009¢ malaallg

1988 Luaag Laad daa il v/

1987 anealls 42300 & V) sl v/

(DY) el Slae cuanl) il Alle ¢ oayall Glalll b mllaadl) delia v/
2 1k

sl dals s gl dapulaily dujel) daa il aelgd v/

Lya) 28 8yl (A all ale g dallaiadl) Al QS v

2007 clalladd) adg, clululll v/

miig ) (LA G Gluayls &V

ol catiall Gl ggny cadal 5 Glige e deall (A Akl Jilual) v/
1994 -l

S51/1eballl a1 phalal) vie die ool mlaiad) v/

2017 Eaall maliad) ) dpadall ljlaa) e dupell 42l 3 Lallad)) v/

Lol dana daal (ilasleally LSl Gilalhiadl e gusall annall v/

sl aLal sl adl Al zgie & cola v/
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Q);A\/
E\JMJ;E e daaa daa g (e L;uu)ﬂz\mm;ld\ 2\&):\5‘ ‘HUA\ §):11£ -1

2000 20 ¢ ccal

ey Ee v
ol clgin Bosilly cphaliad) ale 4 anlie cdea] LS iaias 2o e
and (V) LIS L) daals (Aallhiadl ) alliadl ae gl Ll

alall ladyall s jall A
deae Glhypdie = 337 7z S alaall —cpall Glud- (Spandl johaia ol @
. 21426¢ 22005 1d Ll cigym — Lualall o€l —Oghay e
2l dmala ¢ el daagill CHlSe G diacadiall deagll Al Wil e
e cohale ¢ ALY daa]

Clallhadl daa i cansill 8 jiald) saled dal dade 580 (DU s o
(Olaalic il S o Aaals (ladsai ] aelill gl Goanall @iy —a Y]
Aaa il iyl Aol s cculallly AV A<

Glalbiadl daa i cdaapll 8 Jslel salgd Jil dedee 8830 (L Jhs @
— Al Sl daals adsad caclill pdagl) Bganall @Gy syl
s silly Djalasy) Gl sl ccladlly la¥ S (Gl

Lupell Aadiial) casliglS (gl mlhadl ale QUSI daajie A5y Ly .o e
22005 /i nll

Qs deda (dgana (AW deae ((ARIA Chug (S ¢ el deae rdgry @
e Lnoal) Slalany g il glly () Laladl 52y e (shhan

1993 417 s3all ¢ pyall ilse ¢ ledl) ibanay anldll e
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dcllll cue s crllaadl alad Ll Guu¥) cgilaall agh 2anas @
asilly ally

(Ol g pad) QS Jly —dapall Bl gt —Fgh jee gy @
1981

teY) gorlll elidlig diaradiall 4alll T (2013 ) swasll Glals 2ae @
Lol sl Cojlaall dapdaa Al 435l

bl gu @lasll dalall & daapll e Jle (e A 2 @
chalall jhi dgag (e Woligrag

e ¢zl e Lo aldl 6 dacadnd) daa il gupd Sl e e

Bl Ao sl dlae dapal) b mlhadl delia palije clldl e o
2000¢ 2 < bl ¢yl

Aokl cleal) alanlay Akl v rlhad) ale ((2008) anld) o @
ol g 09l ol Aia ¢ JgY)

enag gyt Ol s tbiSH 01998 el ¢ s 0 il (SN @
Ol gy ALl diga ¢ (graddl

tans dang deluall salely Clalhiadly salial gl Sl Bl
2012 o) c1da ¢ iishal

(e ) 83k g Jgsibaud cBgedll Iy cdasugl) anmall cdujal) A2ll) xasa @

a3l Chsdie cdyaall alell mllaiadl 8 dsalll dsgall (3 e deas @
1998 uiad cemyall L)

Gaalall dedl Sl Axll ale usald (2011)@sil Glads dsess @

REREY
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CSI alle oyl (goalll mllaadll Ll (e i3palall jala ihiad e
- 22003 ¢1da caygilly pall Euaal)
p dgig sl adlga v/
* Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c=_,alaal20%/ du,2120% aall,
*Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c=:203) sl
*Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 2c=lawsll 20%/aasal

*Almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ?c= sl

1A AUl aa)yall dald
— Daniel Gouadec, Terminologie, Constitution des données, afnor
gestion,paris, 1990.
—Albert sydneyHornby, Oxford Advanced Learner’s
Dictionary,3"%edition, oxford universitypress, 2005 .
— Draskau, General Reservoir on Which The LSP’S of Various
Special Areas Draw, 1985.
— J.claudGénar, La Traduction Juridique et son Enseignement,
aspect théorique, Méta, vol 24 N°1 Mars 1979.
— Juan Sager, A Practical Course in Terminology Processing,
Amesterdam, philadelphlia: John Benjamins 1990,p03.
— Lerat Pierre Les Langues Spécialisées PUF, paris 16

édition,1995,p20.
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— Maria Teresa, La Terminologie Théorie, Méthode et Applications,
traduit du catalan et adapté par monique C.Cormier et John
Humbley, Ottawa/ paris, les presses de I’université d’Ottawa/ Andre
Colin 1998.p115.

— Sagger,Juan Carlos Duncgwort, David Macdonald peter F, English
Special Languages : Principle and Practice in Science and

Technology, wiesbarden,Allemagne 1980,p3.
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r second Floor — esxilil] &Ll
11 Jlusoli diaaol uljil] dol8

Heritage Room Of Telemcen City11

10.09 dellbyl| ileld
Reading Rooms 09.10

i3] diaol| dypao
Central Library Directorate
dolel] Jilusgl|

Public Means
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a’!-‘"‘”“ “Lq

conferences Room

g jdeli
Vip Room

08.07.06.05 dcllboll clel9
Reading Rooms 05,06, 07.08

MMledelm&o

Audlowsual Office
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sl 5 mlhadll ale dul ) S Cargs 13g) 5 e ¢l Glo i ¥ Ukl 5
el S ool dralan A3l A5l Auylay) lEUL 53))gl) dan il Liadial 38 5. diaradidll

Ll ¢ al Causlie il alagl 5 V) (a8 Jea) mlhadl) sl ) U 38 Ll
- Jath Cangl) Aallly Jilaal) st ) Wkt Nl ey B

el dlee 5 ladl) daajil ale ¢ dacadiall deajill ¢ Lalliad) [dalide cilals
Sommaire :

la traduction est une vaste mer, ou le processus est parfois limité a un domaine
précis, scientifique ou technique, mais parfois non. C'est pourquoi notre thése
vise a étudier la terminologie et la traduction spécialisée, nous nous sommes
concentrés sur la traduction contenue dans les banniéres administratives de la
bibliothéque centrale de l'universite d'ABOU BAKR BelLKkaid,
TLEMCEN.d'abord, dans certains cas nous avons essayé de corriger le terme de
la langue source , puis trouver un équivalent approprié.Aussi dans certains cas,
nous avons corrigé I'équivalent dans la langue cible uniquement.

mots clés : terminologie, traduction specialisée, traductologie, discours et
processus de traduction.

Summary :

Translation is a vast sea , where the process is sometimes limited to a specific
field , scientific or technical, however sometimes it is not . That is why our
thesis aims to study terminology and specialized translation , we focused on the
translation contained in the administrative banners of the central library of the
university of ABOU BAKR Belkaid, Tlemcen .We have discussed correcting
the original term in some cases and finding an appropriate equivalent for it.

On the other hand we have corrected the equivalent in the target language only .

key words : terminology , specialized , translation , translation studies ,
discourse and translation process .
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